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Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 84. Nur Text und teilweise andere Strophen.

Editor
Kommentar
Die beiden Strophen haben bis zur Wiederholung nicht den gleichen T und einen völlig unabhängigen Satz. Auch am Ende der Strophen gibt es Abweichungen und einen anderen Finalklang. Das Werk ist nicht rubriziert und im Inhaltsverzeichnis nach den marianischen Antiphonen aufgeführt.

Editor
Kommentar
Hier und nach M. 32 sind die einzigen Wiederholungszeichen in den beiden Codices 542 und 543  verzeichnet. 

Editor
Kommentar
Im T wurden etliche Puncti von anderer Hand zu HBr ergänzt, was im mensuralen Wert eine Änderung von SBr zu Br entspricht. 

Editor
Kommentar
Eventuell Schreibfehler für Min h.

Editor
Kommentar
„v“ fehlt, Schreibfehler oder Kürzung.
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Editor
Kommentar
„vas“ wurde ausgelassen. Dadurch ist „clemencie“ im Codex zu weit vorn und die letzte Silbe wurde mit einem geschwungenen Strich der Br punctata zugeordnet.

Editor
Kommentar
Fermate auf diesem Ton. Die Br hatte einen Longahals, der rasiert wurde. Offenbar war auch die Fermate ein Versehen und wurde daher in der Ausgabe nicht berücksichtigt. 
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Editor
Kommentar
Note über einer rasierten Min A.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.


